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На снимке 1978 года Кейт Ричардс демонстрирует свое мастерство 
нью-йоркской публике Фото: АР

are you satisfied?
Кейту Ричардсу — 60

U АНТОН ПОМЕЩИКОВ

Главный ритм-гитарист мира, играющий в главной рок-группе мира, 
придумал главную рок-мелодию всех времен и народов «(I Can't Get No) 
Satisfaction» и мог бы более в своей жизни ничего не делать. Но Кейт 
Ричардс, празднующий шестидесятилетний юбилей, оказался 
не из ленивых и за свою жизнь совершил множество разнообразных 
подвигов.

Про те, что на слуху — в виде песен The 
Rolling Stones и его сольных альбомов, — 
распространяться нет большой нужды. Вряд 
ли в мире найдется хоть один меломан, 
не понимающий величия и значения RS. 
А легендарный логотип группы — языка­
стый ярко-алый рот — давно считается од­
ним из самых узнаваемых брендов мира. 
Правда, группу, тоже в этом году отпразд­
новавшую свой юбилей, многие считают 
«динозаврами рока» и думают, что им дав­
но пора уйти на покой. Неутомимый Кейт 
считает, что это просто обыкновенная за­
висть: «Они почему-то уверены в том, что 
мы давно не должны уже выступать».

«Как же так — это противоречит всем зако­
нам логики» — задаются вопросом наши 
недруги», — сказал Ричардс. «Людям хо­
чется стянуть с тебя парик, потому что они 
лысые, жирные и с трудом передвигаются. 
Но если бы я и сам считал, что мы никому 
уже не нужны, что наша энергия иссякла, 
я первым сказал бы: «Давайте забудем 
об этом», — говорит музыкант.

По словам Ричардса, Rolling Stones, посто­
янно давая концерты, продолжают бороть­
ся с неправильными представлениями, ка­
ким именно должен быть рок-н-ролл. «Вы 
можете этим заниматься, когда вам двад­
цать, двадцать пять лет, так почему 
же этим нельзя заниматься и когда тебе 
за пятьдесят? Мы играем рок-н-ролл, пото­
му что он нас сексуально возбуждает 
и круто вставляет. Возьмите, к примеру, та­
ких парней, как Мадди Уотерс и Хоулин 
Вулф, — им смешно слышать о том, что 

они должны уйти со сцены, — пояснил Ри­
чардс. — Они продолжают играть музыку 
и правильно делают».

Кейт утверждает, что Rolling Stones больше 
не заинтересованы в том, чтобы их альбо­
мы продолжали возглавлять хит-парады. 
«Для нас это было важно, когда мы только 
начинали выпускать хиты, — говорит ле­
гендарный гитарист. — Мы быстро научи­
лись многому: как записать хорошую пла­
стинку и сказать все, что хотим, в песне 
длительностью 2 минуты 30 секунд. Если 
наша композиция была длиннее хотя 
бы секунды на четыре, ее быстро зарубали. 
Это была хорошая школа выживания, 
но теперь я вышел из этой игры. Мне это 
уже неинтересно».

Стало быть, интересно что-то другое. Воз­
можно — тотальное проникновение в масс­
культ. Так, Ричардс на пару со своим «за­
клятым другом» Джаггером стали героями 
мультфильма «Симпсоны», Джонни Деппа 
вдохновил на создание образа пирата Дже­
ка Воробья в «Пиратах Карибского моря», ; 
а британцев довел до того, что те уже за- j 
ключают пари на тему, будут ли клонирова- { 
ны он и Джаггер, чтобы обрести вечную мо- j 
лодость и выступать под вывеской The 
Rolling Clones. И когда говорят, что Кейт Ри- | 
чардс — это и есть Rolling Stones, то в этом ; 
утверждении больше правды, чем может 
показаться. «Хотите знать, как долго будет 
существовать Rolling Stones? Всегда!
Не беспокойтесь, мы обязательно дадим * 
вам знать, когда потеряем равновесие», — s 
заверяет Кейт Ричардс.


